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Air Creative
der Luftveredler

Die Atmung gehört zu den wichtigsten Funktionen des
menschlichen Körpers. Ohne sie geht es nicht: Wir atmen,
um zu leben. Mit der Luft, die wir atmen, nehmen wir
auch Gerüche auf. Unablässig und überall, wo wir uns auf-
halten – egal, ob wir zu Hause oder im Freien sind, im
Kaufhaus oder im Büro, in der Arztpraxis oder im Restau-
rant. Düfte beeinflussen uns – im Positiven wie im Negati-
ven. Düfte entscheiden über unsere Vorlieben und Abnei-
gungen. Sie können uns Angst machen oder in Stimmung
bringen. Und so beeinflussen sie unser Wohlbefinden und
unser Handeln. 

Deshalb spielen Gerüche auch für jedes Unternehmen eine wichtige Rolle.  Die Luftveredelung von Air Creative kann Kauf-
entscheide beeinflussen und Vertragsabschlüsse begünstigen. Sie baut Ängste ab, stärkt die Konzentration und Aufnahmefähig-
keit sowie die Kauf- und Konsumbereitschaft, verringert Krankheitstage und löst die Raucher und Nichtraucherproblematik.
Bereits heute wird die Luftveredelung in den verschiedensten Branchen genutzt. In Verkaufslokalitäten, im Bildungs- genau-
so wie im Gesundheitswesen, in der Gastronomie oder im Einzelhandel, in Grosskonzernen und Kleinbetrieben. Lernen Sie
die Macht der Luftveredelung kennen. Willkommen in der Welt von Air Creative!

Entscheiden auch Sie sich für Air Creative – den Luftveredler – und sichern Sie sich so entscheidende Wettbewerbsvorteile.
Unsere Luftveredelungssysteme sind die einzigen, welche die Luft reinigen und schlechte Gerüche entfernen – es wird also nicht
einfach schlechte Luft mit Duft überlagert. Denn erst nach dem Reinigen der Luft von Schwebe-, Staub- und Schmutzpartikeln
sowie nach dem dauerhaften Neutralisieren von schlecht riechender Luft mit airomex® (natürliches Glycin) geben unsere
Systeme positive Botenstoffe ab. Jedoch ist Botenstoff nicht gleich Botenstoff. Die Düfte aus rein natürlichen ätherischen Ölen
werden im eigenen Duftlabor, von unserer «Nase», ganz spezifisch auf Ihre Bedürfnisse komponiert.

Die Vorteile der Luftveredelung mit Botenstoffen liegen auf der Hand. Als Vertriebsgesellschaft der Grorymab AG – die Erfin-
derin, Entwicklerin und Herstellerin unserer Luftveredelungsprodukte – möchten wir Sie einladen, sich persönlich von unserem
Angebot zu überzeugen. Alle Air Creative-Produkte sind übrigens mit dem Qualitätslabel «Swiss Made» ausgestattet. Neh-
men Sie mit uns Kontakt auf – wir werden Sie gerne beraten. Gemeinsam finden wir den Botenstoff, der auch Ihr Unterneh-
men beflügeln wird!



www.aircreative.com

Breathing is one of the human body's most important
functions. Nothing is possible without it – we breathe in
order to live. But as we breathe in air, we also take in
smells – all the time, wherever we are, no matter whether
we are at home or out in the open, in shops or offices, at a
doctor's surgery or in a restaurant. Odours and fragrances
affect us – both positively and negatively. They determine
our likes and dislikes and they can make us afraid or stimu-
late us – which means that they influence our wellbeing
and our actions. 

For all of these reasons, smells also have an important part
to play in every company. Air refinement by Air Creative can influence people's decisions to make a purchase and it can encou-
rage the conclusion of a contract. It reduces fears, improves concentration and makes people more receptive and more ready
to buy or consume; it cuts the number of days lost due to sickness and it solves the problem of smokers and non-smokers.
Air refinement is already being used in a very wide range of industrial sectors – examples include sales premises, the educa-
tional and health sectors, catering establishments, retail trade outlets, major corporations and small firms. Get to know the
power of air refinement – welcome to the world of Air Creative!

You too can opt for Air Creative, «the sentmaker» : it will give you a crucial competitive edge. Our air refinement systems ar e
the only ones that clean the air and remove unpleasant smells – so it's far more than a matter of masking bad air with scent.
First, these systems clean the air to remove suspended particles of dust and dirt; next, air that smells unpleasant is perma-
nently neutralised with airomex® (natural glycine). And then, after these stages are completed, our systems release positive
messenger substances. However, every messenger substance is different – fragrances from pure and natural essential oils are
very specifically combined by our «nose» in the own scent laboratory.

The benefits of air refinement with messenger substances are perfectly clear. As the sales and distribution company for
Grorymab AG – the inventor, developer and manufacturer of our air refinement products – we invite you to experience our
range of products in person. Another benefit: all Air Creative products carry the «Swiss Made» quality label. Please contact us –
we will be happy to advise you. Let's work together to find the messenger substance that will breathe new life into your company!

Air Creative
the air refinement system



Nutzen Sie die Wirkung von Botenstoffen und
setzen Sie diese auch in Ihrem Unternehmen
ein. Sie werden sehen – es lohnt sich! Hier
einige Erfolgsbeispiele aus der Praxis:

Why not benefit from the effects of messenger
substances by using them in your company too?
You'll soon see – it pays off! Here are some
practical examples of successful applications:

Anja Stör von der Universität Paderborn stellte fest,
dass «...die untersuchten Personen vor und nach dem
Beduften eines Raumes mit Zitronenduft eine um 14,8%
gesteigerte Kaufbereitschaft zeigten. Weitere Erkenntnisse
sind eine um 18,8% höhere Kommunikationsbereitschaft,
ein um 15,9% längerer Aufenthalt (Bummeln und Erkun-
den) und eine um 14,8% gesteigerte Produkte-Kontaktbe-
reitschaft.»

Anja Stör of the University of Paderborn found that
«...individuals surveyed before and after a room was perfu-
med with lemon scent were 14.8% more ready to make a
purchase. Other findings include an 18.8% increase in rea-
diness to communicate, a 15.9% increase in the period of
stay (strolling and looking round) and a 14.8% rise in rea-
diness to come into contact with products.»

Facts

mit/with Air Creative ohne/without Air Creative 

Kaufbereitschaft/Purchase Readiness

Kommunikationsbereitschaft/Communication Readiness

Aufenthaltsdauer/Length of Stay

Produkte-Kontaktbereitschaft/Product Contact Readiness

+14.8%

+18.8%

+15.9%

+14.8%



In einem Test begutachtete eine Gruppe von 45 Versuchs-
personen in zwei identischen Räumen das gleiche Paar
Sportschuhe. Im einen Raum schwebte leichter Blütenduft,
der andere war duftfrei. Das Resultat war eindeutig. 84%
der Versuchspersonen gaben an, dass ihnen der Schuh im
bedufteten Raum besser gefiel als der andere.

In a test, a group of 45 subjects examined and rated one
sports shoe from the same pair in two separate identical
rooms. There was a slight fragrance of blossom in one
room but the other one was free of any scent. The result
was absolutely clear: 84% of the subjects stated that they
preferred the shoe in the scented room to the other one.

Der Duft-Experte Fred Dale konnte in Versuchen deut-
lich die Überlegenheit des olfaktorischen Gedächtnisses
nachweisen: Während visuelle Erinnerungen nach 3 Mona-
ten um 50% an Intensität verlieren, haben Erinnerungen,
die mit Gerüchen in Verbindung stehen, auch noch nach
einem Jahr nur um 20% ihrer Intensität nachgelassen.

Scent expert Fred Dale has been able to prove the supe-
riority of olfactory memory in a series of experiments: al-
though visual memories lose 50% of their intensity after 3
months, memories associated with smells only lose about
20% of their intensity even after one year.

84% mit/with Air Creative 

16% ohne/without Air Creative Erinnerungswerte/Recall Values
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Kaufentscheide sind vielfach eine Sache von Gefühlen und
Emotionen! Bei der Neugestaltung von Verkaufsräumen
lassen wir nichts unversucht, um beim Kunden positive Wir-
kungen zu erzeugen. Wir versuchen den Kunden emotional
anzusprechen, warum tun wir dies nur visuell?!

Umfragen bei Kunden haben gezeigt, Sauberkeit und
Raumgeruch sind den Kunden das Wichtigste, gefolgt von
Lärmpegel, Inneneinrichtung, Beleuchtung und vielem
mehr.

Vorlieben und Abneigungen liegen demzufolge in der Luft.
Wenn wir nicht auf eine Umsatzsteigerung verzichten wol-
len, kann sich keine Branche dem modernen Duftmarke-
ting von Air Creative mit der einzigartigen Luftveredelung
entziehen. Air Designer von Air Creative können Ihnen den
Weg dazu aufzeigen.

Decisions to make a purchase are often swayed by fee-
lings and emotions! When we design new sales areas, we
try everything we possibly can to influence our customers
positively. We try to appeal to our customers' emotions –
but why do we limit ourselves to the visual approach?

Surveys have shown that customers regard cleanness and
room odour as the most important factors, followed by
noise level, interior decoration, lighting and many other
aspects.

So – likes and dislikes are «in the air». No matter which
sector your firm operates in, modern scent marketing with
the unique air refinement system from Air Creative is sure
to increase your sales. The air designers at Air Creative can
show you the right path to follow.

Verkauf/Handel
Sales/Trade



www.aircreative.com

Büro und Arbeitsräume sind voller Spannungen und
Gerüche. Die LuftveredelungTM schafft ein ausgleichendes
Raumklima, welches Motivation und Kommunikation för-
dert sowie Krankheitstage und Mobbing reduziert! Pro
Jahr gehen jedem Arbeitgeber durchschnittlich über 5% der
Arbeitsleistung durch Krankheitstage verloren! Untersu-
chungen haben gezeigt, dass bei luftveredelten Räumlich-
keiten 1/3 dieser Krankheitstage vermindert wird.

In Schulen und an Seminaren wird das Lernverhalten, die
Aufnahmefähigkeit, Leistung und Konzentration merklich
gesteigert; zudem wird die Fehlerhäufigkeit stark reduziert!
Durch wissenschaftliche Studien wurde dies bewiesen, auch
Pneumologen sind über das System von Air Creative verblüfft.

Offices and other rooms where people work are full of
tensions – and smells. Air refinement creates a room clima-
te that has a balancing effect, encouraging motivation and
communication while reducing days off sick and mobbing! 
On an annual average, every employer loses more than 5%
of his output because of days lost due to sickness! Studies
have shown that days off sick are cut by one third in premi-
ses with air refinement. 

In schools and at seminars, there are striking increases in
learning behaviour, receptiveness, performance and con-
centration – and the frequency of errors also falls sharply!
These facts have been proven by scientific studies, and
pneumologists too are amazed by the Air Creative system.

Büro/Seminare/Schulen
Offices/Seminars/Schools



Ob wir uns im Wartezimmer beim Arzt aufhalten oder
unsere Liebsten im Spital oder Altersheim besuchen, über-
all finden wir Krankheitserreger und negative Emotionen
(Angstschweiss/Altersgeruch).
Beklemmende Gefühle im Wartezimmer des Zahnarztes,
den Geruch in Altenheimen durch die Inkontinenz kennt
jeder. Diese Gerüche machen uns Angst oder stossen uns
ab, sie erlauben es uns nicht, dass wir tief einatmen! Mehr
noch, sie steuern unser Verhalten so negativ, dass wir uns
unwohl fühlen, dass unser Puls und Blutdruck in die Höhe
schnellt und dass wir solche Räume am liebsten so schnell
wie möglich wieder verlassen.

Besonders hier sind die einzigartigen Produkte von Air
Creative dank der effizienten Geruchsneutralisation mit
airomex® und den natürlichen Botenstoffen (natürliche
ätherische Öle) empfehlenswert. Eine Luftveredelung mit
Air Creative-Produkten wird sich in diesen Bereichen sehr
schnell bezahlt machen.

Whether we are sitting in the doctor's waiting room or
visiting our loved ones in a hospital or a senior citizens'
home, organisms that cause diseases and negative emoti-
ons (such as nervous perspiration or the «smell of age») are
all around us.
Everyone is familiar with the oppressive feelings that well
up in a dentist's waiting room, and the smell caused by
incontinence in senior citizens' homes. These smells make
us afraid or repel us – they stop us from breathing in deeply.
What is more, they control our behaviour so negatively that
we feel unwell: our pulse rates and blood pressure race
upwards and we prefer to leave these places again as
quickly as we can.

The unique products from Air Creative are especially suit-
able in these situations, thanks to effective odour neutrali-
sation with airomex® and natural messenger substances
(natural essential oils). Air refinement using Air Creative
products will soon pay off in these areas.

Gesundheitswesen/Pflegebereich/Ärzte
Health Sector/Nursing/Doctors



Hotel/Gastronomie
Hotels/Catering

Wer kennt nicht die Problematik der Raucher und
Nichtraucher. Nichtraucher, die einen Raum betreten, in
dem geraucht wurde, empfinden dies immer als sehr unan-
genehm. Wir versuchen, die Gäste mit luxuriösen Zimmern
und Suiten, pompösen Empfangsräumlichkeiten, tollen
Wellnessbereichen und vielem mehr zu verwöhnen.

Die schlechten Gerüche wie Küchengerüche, Mief, abgestan-
dener Rauch, etc. nehmen wir mehr oder weniger wider-
standslos hin, wir verwenden Raumsprays, deren Wirkung
nach kurzer Zeit wieder verflogen ist. Nur die Luftverede-
lung von Air Creative schafft eine effektive Abhilfe. Durch
die gezielte Geruchsbeseitigung mit airomex® und das Aus-
bringen von Botenstoffen wird eine sehr angenehme
Atmosphäre geschaffen. Ein Ambiente, das zum Verweilen
und Konsumieren anregt.

Everyone is familiar with the problem of smokers and
non-smokers. Non-smokers who enter a room where
people have been smoking always find it very unpleasant.
We try to spoil our guests with luxurious rooms and suites,
lavish reception areas, superb wellness zones and a host of
other facilities.

But we accept unpleasant odours such as kitchen smells,
fug, stale smoke and so on with virtually no resistance –
sometimes we use room sprays, but their effect wears off
again after a short while. Air refinement by Air Creative is
the only effective remedy. Targeted odour elimination with
airomex® and the release of messenger substances create
a very pleasant atmosphere – an ambience that will encou-
rage guests to stay awhile and consume.

www.aircreative.com



Kontakt
Contact

Phone 00800 55 45 45 55
info@aircreative.com
www.aircreative.com



Phone 00800 55 45 45 55
info@aircreative.com
www.aircreative.comBA

SI
C 

FO
R 

B
U

SI
N

ES
S




